








Considerado por muchos científicos como 
el humedal continental más extenso del 
mundo, el Pantanal ocupa una extensión 
aproximada de 240.000 km2 de la cuenca 
alta del río Paraguay (33 veces la superficie 
de Euskadi), repartida entre Bolivia, 
Paraguay y Brasil. Este último es el país 
que mayor superficie alberga, con aproxi-
madamente el 60% de todo el complejo del 
Pantanal, repartido en los estados de Mato 
Grosso y Mato Grosso do Sul.

Definir el Pantanal es una tarea compleja y 
no del todo bien conocida. Gran parte de su 
funcionamiento hídrico está regulado por 
las oscilaciones del nivel de agua del río 
Paraguay y sus tributarios (como los ríos 
Miranda, Negro, Cuiabá o Taquari, entre 
otros), produciendo episodios de máxima y 
mínima inundación a lo largo del año. Hay 
que tener en cuenta que el nivel medio del 
terreno apenas varía en un centímetro, lo 
que ocasiona grandes inundaciones con las 
crecidas de los ríos (generalmente en el 
periodo comprendido entre diciembre y 
junio). Es curioso oír cómo las pequeñas 
elevaciones alargadas (entre 2 y 5 metros 
de altura), que nunca se inundan, reciben 
aquí el nombre de “cordilheiras” (cordille-
ras), lo cual nos da una idea de la ausencia 
de pendientes.

Sin embargo, no hay que olvidar que tam-
bién existen zonas inundadas por aflora-
mientos de aguas subterráneas que dan 
lugar a lagunas de aguas dulces o, en oca-
siones, a curiosas lagunas salinas en el in-
terior del gran humedal.

La complejidad del Pantanal proviene de la 
confluencia, en este gran manto encharca-
do, de varios de los grandes biomas de 
América del Sur, que encajan como las pie-
zas de un puzzle. Por el norte, aparecen 
especies vegetales y animales propias de la 
Amazonía, por el oeste y sur, las del Chaco 
boliviano y paraguayo (ecosistemas de ca-
rácter más árido y extremo) y por el este y 
sureste, las especies del Cerrado y la Mata 
Atlántica brasileña (esta última restringida 
a algunos cursos de agua). Es por ello que 
a los científicos no termina de gustarles el 
término “bioma”, sino que prefieren hablar 
de “complejo”.

Diversidad biológica 

Hablar de la diversidad biológica de este 
espectacular lugar daría para muchos 
monográficos de la revista. Entre selva, 
palmerales, cactus o paisajes de sabana 
(todos ellos con distintos niveles de inun-
dación y con numerosas especies de flora 
asociadas) podemos encontrar una rica 

fauna invertebrada y vertebrada. De he-
cho, la presencia de zonas inundadas 
hace que la espesa vegetación alterne 
con zonas abiertas, lo que convierte al 
Pantanal en uno de los mejores lugares 
del continente americano para observar 
fauna. Además de los omnipresentes ja-
carés (caimanes) y capibaras (roedores 
gigantes), no es difícil toparse con espe-
cies como la ariraña (o nutria gigante), el 
tamanduá bandeira (el mayor de los osos 
hormigueros del mundo), o diferentes 
especies de armadillo (que allí reciben el 
nombre de tatú). El jaguar u onça pintada 
encuentra aquí uno de sus últimos hábi-
tats óptimos para la especie, así como la 
anta, una de las tres especies de tapir 
americano.

Entre las aves, destacan varias especies 
de guacamayos o araras, sobresaliendo 
la amenazada arara azul, perseguida por 
los traficantes de especies y destinada a 
tristes jaulas, fruto del capricho de mu-
chas personas. Otras de las grandes pro-
tagonistas son las aves zancudas, con 
impresionantes colonias de garzas y es-
pátulas, así como del tuiuiú, ave de la fa-
milia de las cigüeñas y símbolo de este 
humedal.

Capibaras.
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Es inofensivo, pero su negra silueta de ra-
paz atemoriza a las pocas criaturas que 
habitan en las altas cumbres. Algunos ma-
míferos y numerosas aves se han adaptado 
a vivir donde aguerridos grupos de excur-
sionistas sufren la falta de oxígeno y el mal 
de altura, el soroche, que las gentes del 
lugar combaten mascando la tradicional 
hoja de coca.

La focha gigante y la focha andina encuen-
tran su hábitat en las fabulosas lagunas de 
alta montaña junto con un grupo variado 
de ánades y ánsares, entre los que destaca 
el níveo ganso andino que se alimenta en 
los prados alpinos. Son aves que, increíble-
mente, pueden vivir a 4.600 metros. 
Numerosos paseriformes de pequeño ta-
maño pasan desapercibidos al ojo inexper-
to entre la hierba corta, también adaptada 
a estas condiciones extremas. Entre estos 
campeones de la altitud destaca el gorrión 
de collar rufo, que vive tanto a nivel del 
mar como a 4.500 metros, siendo uno de 
los animales del mundo que soporta mayor 
variación de altitud.

Los últimos camélidos salvajes del continen-
te, las vicuñas —con su apreciada lana, la 
más fina del planeta— y los guanacos, corre-
tean en pequeñas manadas por estos lares 
en busca de pastos. Sus hermanas, las lla-
mas y las alpacas, domesticadas hace mile-
nios por incas y mochicas, se mantienen 
inevitablemente unidas a la sierra peruana y 
a las tradiciones ancestrales de sus pueblos. 

Antes de la invasión inca y de la construc-
ción de la ciudad sagrada de Machu Pichu, 
otras culturas ya habían habitado las lade-
ras y los valles andinos, como el pueblo 
Chachapoyas con su magnífica fortaleza 
de Kuélap. Estas culturas altoandinas vi-
vieron siempre en consonancia con la na-
turaleza, respetando rigurosamente las 
montañas, a sus habitantes y a los apus 
sagrados o divinidades tutelares de las 
alturas. Desde entonces, en la sierra pe-
ruana se han ido desarrollando poblacio-
nes importantes como Cuzco, la capital 
histórica del Perú con célebres vestigios 
arqueológicos incas; Cajamarca, una bella 
ciudad colonial con las aguas termales 

más famosas del país: los Baños del Inca; 
Arequipa, la ciudad blanca debido a la 
piedra volcánica con la que se construyen 
la mayoría de sus edificios; y Puno, a ori-
llas del lago Titicaca, el lago navegable 
más alto del mundo, con 193 kilómetros de 
largo y 64 de ancho. 

La Cordillera de los Andes recorre 
Suramérica, como una gigantesca columna 
vertebral de roca y nieve que modela su 
geografía, su paisaje, su clima y sus gentes. 
Desde el punto de vista geológico, el naci-
miento de este macizo montañoso reorga-
nizó la vida en el continente. Incluso el gran 
Amazonas, que en aquel entonces desem-
bocaba en el Pacífico, se vio obligado a 
encaminarse hacia el Atlántico. En su bús-
queda sosegada del mar fue creando toda 
la cuenca amazónica actual.

En Perú, los Andes forman la mayor con-
centración de cumbres del continente ame-
ricano. Son un abigarrado conjunto de ca-
denas montañosas y pequeñas cordilleras 
coronado por más de treinta nevados que 
superan los 6.000 metros de altitud, con el 

Laguna de Cushuro.
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Gorrión de collar rufo. Fortaleza de KuØlap. HuascarÆn (6.768 m).

















En otros tiempos, los castaños ocupaban gran parte de 
las laderas de nuestros montes y proporcionaban una 
valiosa fuente de materias primas: madera, hojas y cas-
tañas. Desde la antigüedad, estas últimas tenían un pa-
pel crucial en la dieta de la población vasca, incluso 
después de la llegada del maíz y la patata, razón por la 
que su óptima conservación adquiría gran importancia. 

De la conservación se encargaban los kirikiño-hesi, 
unas construcciones de piedra en forma de corro, 
bien circular, bien ovalado, realizadas sin argamasa. 
El tamaño podía ser muy variado, de 2 a 8 metros de 
diámetro y de uno a dos metros de altura. Cuanto 
más grande era el castañar, más grande solía ser el 
kirikiño-hesi. Aunque no ocurría en todos los casos, 
lo habitual era ponerle una puerta por la que ir sacan-
do con un rastrillo las castañas que se necesitaban.

Funciones de los kirikiño-hesi

La cosecha de castañas se recogía a finales de septiem-
bre y octubre. Los hombres vareaban los castaños, 
mientras que las mujeres y los niños recogían el fruto 
caído con una especie de tenaza construida con la 
rama de un castaño y lo depositaban en cestos con el 
erizo (envoltura) incluido. Una vez repletos los ces-
tos, se trasladaban hasta las ericeras, donde se volca-
ban las castañas y se tapaban con helechos, hierba, o 
ramas para protegerlas y mantenerlas frescas. 

Los kirikiño-hesi tenían tres funciones. En primer lu-
gar, servían para defender la cosecha de los animales 

que pululaban por el monte (jabalíes, ciervos, cabras y 
cerdos). En segundo lugar, se utilizaban como una 
despensa natural en la que la castaña permane-
cía, al menos, dos meses antes 
de comerse; de esta forma se 
aseguraban que el erizo se des-
prendiera fácilmente gracias a 
una leve putrefacción. Y, por últi-
mo, la castaña, protegida con el 
erizo dentro de la ericera, se hacía 
resistente al agusanamiento y al en-
mohecimiento.

Orozko, tierra de kirikiño-hesi

Todavía hace 35 años eran utilizados en 
Orozko los kirikiño-hesi y, en la actuali-
dad, el municipio conserva 40 ericeras en 
sus escarpadas laderas, de las 120 que 
existen catalogadas en toda Euskal Herria.

Aprovechando esta circunstancia, se están adecuando 
en Orozko varios paseos que nos permiten conocer 
estas maravillosas y desconocidas construcciones. 
Supelaur Kultur Taldea es una agrupación de Orozko 
que vela por las ericeras, así como por otros legados 
que nos ha dejado la Historia. Todos los últimos 
domingos de octubre realiza su Gaztain Eguna, una 
preciosa romería, que partiendo del barrio de Usabel, 
nos interna en el barranco de Lastrabe para llegar, 
finalmente, al lugar de Irukusigieta, tras enlazar en la 
ruta una docena de preciosas ericeras.La cosecha de castañas se recogía a finales de septiem-
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gar, servían para defender la cosecha de los animales 

ruta una docena de preciosas ericeras.

Gaztaina Eguna.

Los kirikiño-hesi son construcciones de piedra, que 
cumplieron hasta hace poco la función de despensas en las 
que conservar las castañas. Se construían en el interior 
de los bosques, cerca de los centros de producción del 
fruto, y podían albergar en su interior cientos de kilos 
de castañas, producto básico en la dieta de nuestros 
antepasados. La abundancia de castañares antaño, nos 
hace presuponer que pudo haber una gran cantidad de 
kirikiño-hesi en nuestros bosques.
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Castaæas con el erizo.

Orozko alberga un tercio de las ericeras existentes en Euskal Herria
PASEANDO POR LOS KIRIKIÑO-HESI
Texto y fotos: Iñaki García Uribe
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Ruta por los kirikiño-hesi

La ruta propuesta nos permite conocer la mayor 
concentración de ericeras conocida: la del barranco 
de Orrotegi. Están catalogados 14 ejemplares en un 
reducido espacio, aunque muchos de ellos un tanto 
escondidos y de difícil localización. Iniciamos el 
recorrido en el barrio de Orrotegi (salimos de 
Orozko por la carretera a Altube dirección Baranbio 
y nos desviamos a la izquierda al llegar al barrio de 
Lezo). Dejamos el coche en Orrotegi y continua-
mos a pie por la única pista forestal existente, 10 
minutos después llegamos a una bifurcación, don-
de cogemos el camino de la derecha para pasar por 
el viejo puente de Egurbide, desde el que ascende-
remos por una fuerte pendiente que nos va mos-
trando ericeras a ambos lados.

Al llegar a un precioso bosque que nos enlaza con 
otro para ver unas ruinas de una borda gigante, un 
poco más arriba a la izquierda descendemos toda 
la altitud ganada en los últimos 40 minutos y lle-
gamos de nuevo al lugar de partida, tras haber 
hecho un círculo en nuestro recorrido. No es una 

ruta señalizada y las ericeras no están a la vista, por 
lo que se recomienda previamente parar en el 
Museo Etnográfico sito en Zubiaur y preguntar 
allí por los detalles.

Desaparición de las ericeras

Actualmente la población de castaños es muy re-
ducida, debido a la enfermedad de la “tinta”, un 
hongo que acabó con la mayoría de los ejemplares 
a finales del siglo XIX y principios del XX. Esta 
circunstancia provocó que las ericeras cayeran en 
desuso y las existentes se olvidaran. Unas pocas 
han llegado hasta nuestros días, gracias a la protec-
ción de las últimas masas de castaños, pero mu-
chas sucumbieron con la llegada de las excavado-
ras a los montes o con la reutilización de la piedra 
para los caseríos cercanos o para arreglar caminos.

Las que subsisten se encargan de mantener una 
puerta abierta al pasado, por la que nos podemos 
colar para conocer un aspecto más de la vida y 
costumbres de nuestros antepasados y su relación 
con el entorno. 

Kirikiæo-Hesi.

Ruta por los kirikiño-hesi ruta señalizada y las ericeras no están a la vista, por 
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GAZTAINONDO�HOSTOAREN 
ELEZAHARRA

Elezaharrak dioenez, zerra asmatu zuenak gaztainondo-
hosto bat hartu zuen eredutzat, hosto horren ertzak zerra-
itxura baitu.

Basajaunek zerra fabrikatzen zuen. San Martin Txikik, 
ordea, ez, horretarako eredurik ez zuelako. Sekretu hori 
jakin nahirik, herrira bidali zuen bere morroia, San Martin 
Txikik zerra fabrikatu zuela iragartzera. Hori entzutean, 
Basajaunek galdetu zion: “Zure nagusiak gaztainondo-
hostoa ikusi du, ala?”. “Ez du ikusi, baina ikusiko du”, 
erantzun zion morroiak. Gero, gertatutakoa kontatu zion 
San Martin Txikiri. Orduz geroztik, zerra fabrikatzeko 
teknika mundu osora hedatu zen.

Iturria: Enrike Ibabe.







Barakaldo 
2007an, Barakaldoko Udalak lankidetza-
hitzarmen bat sinatu zuen Imsersorekin eta 
ONCE fundazioarekin. Hitzarmenaren hel-
burua hauxe zen: arkitektura-oztopoak ken-
tzea azken urteotan hirigintzaren arloko be-
rrikuntza-proiekturik egin ez den lekuetan. 
Akordioaren sinatzaileen artean finantzatu-
tako 500.000 € inguru inbertitu dira horre-
tan eta, hiru urte geroago, udalak ONCEren 
onespen publikoa jaso du, kalitateari buruzko 
ebaluazio-txosten batean, udalerrian egin-
dako lanengatik. 

En 2007 el Ayuntamiento de Barakaldo firmó 
un convenio de colaboración con el Imserso y 
la Fundación ONCE para ejecutar obras de 
eliminación de barreras arquitectónicas en 
aquellos lugares en los que no se había aco-
metido ningún proyecto de renovación urba-
na en los últimos años. Tres años después, y 
tras una inversión de casi 500.000 € finan-
ciada por ambas partes, el Consistorio acaba 
de recibir el reconocimiento público de la 
ONCE en una memoria de evaluación de cali-
dad, por las obras de accesibilidad realizadas 
en el municipio.

Galdakao
Azaroan, zabor-bilketarako sistema pneuma-
tiko berriaren funtzionamendua aztertzeko 
probak egiten hasi ziren Cruz Sur auzoan, 
datorren urtearen hasieran abian jartzeko 
asmoz. Sistema berri horren bidez, zarama 
zakarrontzietara bota ondoren, barruan dau-
den hodiek poltsak xurgatu eta Urreta auzoan 
dagoen biltegira eramaten dituzte. Bigarren 
fase batean, horrelako probak egingo dira 
Tximelarre, Altzadi eta Zuatzaurre auzoetan.

Durante el mes de noviembre han comenzado 
las pruebas de chequeo del nuevo sistema de 
recogida neumática de basuras del barrio de 
la Cruz Sur, para que pueda empezar a funcio-
nar a principios del año próximo. Gracias a 
este novedoso sistema, la basura se deposita 
en unos buzones conectados a tuberías que 
succionan las bolsas para trasladarlas a una 
central de almacenaje situada en el barrio de 
Urreta. En una segunda fase, los barrios de 
Tximelarre, Altzadi y Zuhatzaurre, tendrán 
que pasar un periodo de prueba similar al de 
la Cruz Sur.

Sestao
Sestaoko Udalak udalerriko bi eremutan ar-
giztapena hobetzeko asmoa du. Kale 
Nagusian, oraingo zutabeak eta luminariak 
kenduko ditu eta ahalmen handiagoko ar-
giak jarriko ditu haien ordez. Bost metroko 
farola berriak ere instalatuko dira, tartekatu-
rik. Guztiek kontsumo gutxiko argiak izango 
dituzte eta, horri esker, % 15 aurreztuko da. 
Abenduaren 25a kalean, berriz, errendimen-
du handiagoko eta kontsumo gutxiagoko lu-
minariak jarriko dira oraingo 15en ordez. 
Horri esker, % 40 aurreztuko da. Bi jarduke-
ta horien kostua 100.000 euro ingurukoa 
izango da.

El Ayuntamiento de Sestao tiene previsto 
mejorar la iluminación en dos zonas del mu-
nicipio. En la Gran Vía se van a sustituir las 
columnas y luminarias actuales por otras de 
mayor capacidad lumínica, entre las que se 
intercalarán unas nuevas de 5 m de altura.
Todas ellas con luces de bajo consumo que 
ahorrarán un 15%. En la calle 25 de 
Diciembre se sustituirán las 15 luminarias 
por otras de mayor rendimiento y menor 
consumo, lo que supondrá un ahorro del 40 
%. Las dos actuaciones tienen un coste cer-
cano a los 100.000 euros.
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Gernika
Udan, Gernikako Udalak konpostontziak jarri 
zituen udalerriko hiru ikastetxetan. Hemendik 
aurrera, urtean 15.000 litro konpost lortu 
ahal izango dituzte ikastetxe horiek. Neurri 
horri esker, aurrerantzean, jantokia daukaten 
ikastetxeek hondakin organikoekin kalitate 
oneko konposta egiteko aukera izango dute. 
Guztira, udalak 108.953 euro inbertitu ditu 
konpostontziak jartzeko. Ekintza horretarako, 
Aldundiko Ingurumen Sailak dirulaguntza 
eman du.

Tras la instalación de compostadoras aco-
metida en verano por parte del Consistorio 
local, en tres centros escolares de Gernika, 
éstos podrán obtener a partir de ahora 
15.000 litros de compost cada año. Con esta 
medida se pretende que los centros de ense-
ñanza que dispongan de comedores cuenten 
con la tecnología necesaria para convertir 
sus desperdicios orgánicos en compost de 
calidad. El ejecutivo local ha desembolsado 
un total de 108.953 euros en la instalación 
de las compostadoras. Esta iniciativa ha 
contado con la subvención del Departamento 
de Medio Ambiente de la Diputación Foral.

El Ayuntamiento de Getxo puso en marcha el 
pasado 1 de octubre un servicio de Garbigune 
o punto limpio móvil para residuos y produc-
tos tóxicos domésticos. Durante los fines de 
semana, un camión con un contenedor de 
grandes dimensiones permanecerá durante 
un número de horas fijado en un punto deter-
minado, para después trasladarse a otro. Los 
vecinos podrán depositar, entre otros resi-
duos, aceites, pinturas, lacas, barnices, fluo-
rescentes y lámparas, medicamentos, peque-
ños electrodomésticos, cartuchos de tóner y 
tinta…

Getxo
Urriaren 1ean, Getxoko Udalak abian jarri 
zuen etxeko hondakin eta produktu toxikoak 
jasotzeko Garbigune mugikorra. Astebu-
ruetan, edukiontzi handi bat daraman kamioi 
bat udalerriko hainbat lekutan gelditzen da, 
aldez aurretik adierazitako orduetan. Herri-
tarrek hondakin ugari utzi ahal dituzte ka-
mioian: olioak, pinturak, lakak, bernizak, fluo-
reszenteak eta lanparak, botikak, etxetresna 
elektriko txikiak, tinta eta toner kartutxoak…

El pasado mes de septiembre se presentó en 
Bilbao el nuevo modelo de bicicleta que for-
mará parte del servicio de préstamo automá-
tico que se pondrá en marcha próximamente. 
El nuevo sistema automatizado ampliará el 
servicio al fin de semana y extenderá el hora-
rio dos horas más entre semana. También in-
corporará ocho nuevos puntos de entrega y 
recogida de bicis. Para acometer esta renova-
ción, el Consistorio ha destinado una partida 
de 690.000 euros como parte del Plan de 
Inversión y Empleo Bilbao 2010.

Bilbo
Irailean, luze gabe abian jarriko den mailegu-
zerbitzu automatikoan erabiliko den bizikle-
ta-modelo berria aurkeztu zen Bilbon. 
Sistema automatizatuari esker, bizikleten 
mailegu-zerbitzua asteburuetan ere eskai-
niko da eta astegunetan bi ordu luzatuko da. 
Gainera, bizikletak uzteko eta jasotzeko zor-
tzi leku gehiago egongo dira. Bilboko Udalak 
690.000 euro erabiliko ditu mailegu-zerbi-
tzuan berrikuntza horiek egiteko, Bilbo 2010 
Inbertsio eta Enplegu Planaren barruan.

 udazkena 2010 otoæo Bizkaia maitea / 21



Ortuella
Irailean, Ortuellako Udala etxeko olio erabilia 
birziklatzeko edukiontziak jartzen hasi zen. 
Guztira zazpi edukiontzi jarri ditu, udalerriko 
auzo guztietan. Horri esker, orain arte baino 
hondakin gehiago jasotzea espero du. 
Bestetik, udalak kontzientziazio-kanpaina bat 
abiatu eta inbutuak banatu nahi ditu herrita-
rren artean, etxeko olio erabiliaren birziklape-
na sustatzeko.

Alonsotegi
Tokiko 21 Agendan jasotako egitasmoak gau-
zatzeko bidean, Alonsotegiko Udalak klima-
aldaketaren ondorioak gutxitzeko esperien-
tzia pilotu bat jarri du abian. Horretarako, 
udalerriko biztanleen etxeko ohiturak erre-
gistratuko dituzten energia-kontagailuak jarri 
ditu. CO2 igorpenei buruzko zifrak kontuan 
izanik eta beste aldagai batzuk aztertu os-
tean, udalak energia aurrezteko kontsumo-
politikak abiaraziko ditu datozen urteetan. 
Bizkaiko Foru Aldundiak kanpaina finantza-
tzen eta garatzen lagundu du.

Ondarroa
Ondarroako Udalak ingurumenari buruzko 
ordenantza bat onartu du, udalerriaren 
i raunkortasuna bermatzeko asmoz. 
Ordenantzaren bidez, arlo horretan egiten 
duen administrazio-lana arautu eta zigorrak 
ezarriko dizkie araudia betetzen ez dutenei. 
Ordenantza berriak hamabi titulu ditu eta 
hainbat arlo arautzen ditu, hala nola lurzoru 
urbanizaezinaren babesa, obra-hondakinen 
kudeaketa, eguzki-baratzeen instalazioa, 
hondakinen erreketa kontrolatu gabea, es-
pezie inbaditzaileak, zarata, lurzoru kutsa-
tuak, betelanak, energia-eraginkortasuna eta 
beste.

El pasado mes de septiembre el Ayuntamiento 
de Ortuella comenzó a instalar contenedores 
para el reciclaje del aceite doméstico usado. 
Se han instalado siete recipientes repartidos 
por los diferentes barrios, con los que se es-
pera incrementar el volumen de residuos que 
se recogía hasta ahora. El Consistorio está 
estudiando poner en marcha una campaña de 
concienciación y repartir embudos para di-
fundir esta práctica.

El Ayuntamiento de Alonsotegi ha puesto en 
marcha una experiencia piloto, siguiendo con 
el desarrollo de su Agenda Local 21, con el fin 
de disminuir los efectos del cambio climático. 
Para ello, se han implantado contadores ener-
géticos que registrarán los hábitos domésti-
cos de los vecinos del municipio. Con las ci-
fras de emisiones de CO2 resultantes y el 
estudio de otras variables, el Consistorio im-
plementará políticas de ahorro del consumo 
en los próximos años. Esta campaña ha sido 
respaldada y cofinanciada por la Diputación 
Foral de Bizkaia.

El Ayuntamiento de Ondarroa ha aprobado 
una ordenanza medioambiental que le va a 
permitir garantizar la sostenibilidad del muni-
cipio, regulando su intervención administrati-
va en este ámbito y aplicando sanciones a 
quienes lo precisen. La nueva norma, com-
puesta por doce títulos, regula temas como la 
protección del suelo no urbanizable, el verti-
do de escombros, la instalación de huertos 
solares, la quema incontrolada de residuos, la 
introducción de especies invasoras, el ruido, 
los suelos contaminados, los rellenos o la efi-
ciencia energética, entre otros.
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Nuestros antecesores que habitaban los po-
blados de Berreaga, Malmasín o Marueleza 
estaban muy unidos a la naturaleza, tanto 
porque dependían de los recursos que 
obtenían de la misma como por el temor 
que sentían ante las fieras y los fenómenos 
naturales. Una vez que se fue modelando el 
paisaje original y fueron eliminados o su-
perados los elementos adversos del medio 
natural, el entorno se fue transformando 
profundamente para obtener del mismo el 
máximo aprovechamiento. Eliminados los 
animales salvajes más peligrosos (lobos, 
osos o linces), construidos los puentes que 
evitaban que nos arrastrase la corriente 
de los ríos y, en tiempos más próximos, 
colocados los pararrayos que atrapaban los 
peligrosos relámpagos, el medio ambiente 
circundante se percibió como un espacio 
sin límites que nos proporcionaba recursos 
ambientales y permitía la evacuación de 
todos los excedentes del metabolismo de 
la sociedad industrial.

Esta percepción utilitarista de la naturale-
za, como fuente de recursos ambientales y 

sumidero de nuestros residuos y emisio-
nes, no se cuestionó hasta la década de los 
70 del siglo pasado. De hecho, unos años 
antes la bióloga y divulgadora científica 
Rachel Carson, con la publicación de la 
Primavera Silenciosa, dio la voz de alarma 
sobre los graves daños que estábamos cau-
sando sobre el medio ambiente. El uso 
masivo del pesticida DDT ya no era asimila-
do por los procesos naturales y, más allá de 
provocar la muerte masiva de animales, se 
estaba acumulando en los cuerpos de las 
personas. Nacía la visión proteccionista o 
conservacionista de la naturaleza y, como 
respuesta social, el movimiento ecologista.

Conservación y desarrollo

La convicción de la necesidad de proteger 
el medio ambiente se elevó a rango de con-
ciencia internacional en la Conferencia 
Internacional de Estocolmo, que se celebró 
el año 1972 auspiciada por la ONU. Este 
primer evento estuvo acompañado por la 
publicación, ese mismo año, del trabajo de 
investigación de Donella Meadows, Los 

Límites del Crecimiento, como encargo rea-
lizado por el Club de Roma. En ese caldo de 
cultivo vio la luz el Programa MaB (Personas 
y Biosfera) de la UNESCO, del que nació la 
figura de Reserva de la Biosfera y su red in-
ternacional de lugares para ensayar y poner 
en práctica la compatibilización de la con-
servación y el desarrollo. El concepto inte-
grador que se manejó a finales de la década 
de los 70 fue el de Ecodesarrollo, que al de 
una década fue sustituido por el de 
Desarrollo Sostenible, merced al archicono-
cido informe Brundtland de 1987, Nuestro 
Futuro Común, que fue elaborado en el seno 
de la ONU. 

De esta forma, durante dos décadas el tér-
mino Desarrollo Sostenible ha sido expresa-
do, difundido y desarrollado conceptual-
mente en todos los confines del planeta y de 
nuestra vida cotidiana. Se llegó a afirmar 
que era un término manido y banalizado, 
motivo por el cual muchos apostaban por 
expresiones directas como Sostenibilidad, 
fuera ésta ambiental, social, cultural o eco-
nómica. Pero, más allá de lo acertado de los 
términos, fue la presentación en el año 
2005 de las conclusiones de la investiga-
ción la Evaluación de los Ecosistemas del 
Milenio, a cargo Kofi Annan, Secretario 
General de las Naciones Unidas, la que dio 
un nuevo aldabonazo en las agendas políti-
cas de todos los mandatarios mundiales. 

En una ímproba investigación y síntesis de 
los conocimientos que disponemos sobre 
las ciencias naturales y sociales, en la que 
participaron más de 1.360 expertos de todo 
el mundo, se obtuvieron conclusiones 
como que la pérdida de los servicios deri-
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vados de los ecosistemas constituye una 
barrera importante para el logro de objeti-
vos de desarrollo mundial para reducir la 
pobreza, el hambre y las enfermedades. En 
esta misma línea, se afirmó que las activi-
dades humanas podrían estar llevando al 
planeta al borde de un episodio masivo de 
extinción de especies, amenazando aún 
más nuestro propio bienestar.

Servicios de los Ecosistemas 

En este punto de inflexión, y arropado por la 
comunidad científica, ha emergido con gran 
coherencia académica el concepto de 
Servicios de los Ecosistemas para el bienes-
tar humano. En este marco de reformula-
ción conceptual y análisis del estado de sa-
lud de la biosfera, se están realizando 
nuevas Evaluaciones del Milenio, en la esca-
la subglobal, en todos los confines del plane-
ta Tierra. Todas estas reflexiones y trabajos 
científicos se incardinan perfectamente en 
la reflexión mundial sobre el cambio global.

Como responsable del Departamento de 
Medio Ambiente y como investigador y pro-
fesor de ecología en mi faceta profesional, 
no podía dejar sin atender la llamada a la 
reflexión en relación a la responsabilidad 
que tenemos de velar por los Servicios de 
los Ecosistemas en nuestro Territorio 
Histórico. Por ello, desde el año 2008 la 
Diputación Foral de Bizkaia, con el soporte 
científico de la Cátedra UNESCO sobre 
Desarrollo Sostenible y Educación Ambiental 
de la UPV/EHU y con el respaldo en materia 
de internacionalización y comunicación del 
Centro UNESCO Etxea de Euskal Herria, 
está realizando el ejercicio de Evaluación de 

los Ecosistemas del Milenio en Bizkaia (www.
bizkaia.net) para tener los conocimientos 
más avanzados y cotejados posibles sobre 
el estado de nuestro territorio, en conexión 
con las necesidades, demandas y aspiracio-
nes de la sociedad bizkaitarra. La visión in-
tegradora de los potenciales y los proble-
mas de nuestro medio ambiente y de los 
retos que nos queda abordar como sociedad 
avanzada, nos anima a realizar este serio y 
sincero diagnóstico socio-ambiental, que es 
el primero que se realiza en Euskadi y en el 
Estado. Con el saber y las herramientas que 
disponemos, y con la participación del con-
junto de Administraciones, mundo científi-
co, empresas y organizaciones no guberna-
mentales, esperamos obtener una certera 
fotografía de nuestro Territorio Histórico y 
las opciones de respuesta precisas para ha-
cer frente a los desafíos que tenemos en la 
escala local y global.

Estamos dando los primeros pasos, pero al 
reconocimiento oficial del proyecto del 
Milenio en Bizkaia como evaluación sub-
global internacional, se han sucedido las 
jornadas de participación pública —la se-
gunda tuvo lugar el pasado mes de junio— y 
nuestros esfuerzos para dar a conocer este 
proyecto de investigación y hoja de ruta 
del futuro en foros internacionales, euro-
peos y locales. Además, nuestra experien-
cia fue presentada en marzo en una re-
unión internacional de evaluaciones 
sub-globales en Bali y hemos participado 
en un seminario de expertos en Londres.

Así mismo, el Palacio Euskalduna de Bilbao 
se convirtió, en el mes de noviembre, en el 
escenario de la Conferencia Internacional 

"Bizkaia y la Evaluación de los Ecosistemas 
del Milenio. De lo local a lo global y vicever-
sa", organizada por la Diputación Foral de 
Bizkaia, la Cátedra UNESCO sobre Desarrollo 
Sostenible y Educación Ambiental de la UPV/
EHU y UNESCO Etxea.

Ecosistemas y bienestar

Las personas y, en general, las sociedades 
que conformamos dependemos de los servi-
cios que nos dispensan los ecosistemas en 
los que vivimos, es decir, del patrimonio na-
tural que atesoran y las funciones ecológicas 
que desempeñan. Por ello, debemos aumen-
tar nuestro conocimiento para hacer un uso 
más sabio de nuestro medio ambiente, con 
el objetivo final de mejorar el bienestar de la 
ciudadanía y garantizar la calidad ambiental 
en Bizkaia y en toda la Biosfera. Los ecosis-
temas son sinónimo de bienestar y, por lo 
tanto, es una responsabilidad colectiva el 
esmerarnos en buscar unas condiciones de 
vida de calidad en el presente, pero también 
en el futuro. 
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Perlas de agua
Belleza única por un breve instante. Con la humedad del rocío 

en el aire , los ojos alertos fijados en el suelo y la cámara como 

testigo, busco pacientemente el minúsculo brillo que alberga 

esta ilusión óptica , milagro de la naturaleza. Lo que no se per-

cibe a simple vista , lo capta el súper-macro de mi cámara, un 

aparato digital bastante corriente. De hecho, los requisitos, más 

que un equipo fotográfico profesional, son la perseverancia , un 

pulso firme y la vista entrenada a detectar las gotas más her-

mosas. Cuidado entonces al acercarse porque el más mínimo 

movimiento –sea por el descuido del observador o por la brisa 

del viento– las hace caer. Yo busco las perlas de agua en mis 

paseos eternos, las enfilo una por una en un collar imaginario, y 

como mi más apreciada joya , lo guardo en mis recuerdos... 

Texto y fotografías: Tina Kreutz
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Energía
La energía eólica podría satisfacer el 
12% de la demanda eléctrica mundial 
para 2020, y hasta un 22% para 2030, 
según un estudio publicado en Pekín 
por el Consejo Mundial de la Energía 
Eól ica (GWEC) y Greenpeace 
Internacional, además de lograr gran-
des reducciones de emisiones de ga-
ses de efecto invernadero. Los 1.000 
GW de potencia eólica que se prevé 
que estén instalados para 2020 evita-
rían hasta 1.500 millones de tonela-
das de CO2 cada año. Estas reduccio-
nes representan un 50-75% de las 
reducciones de emisiones acumula-
das que los países industrializados se 
comprometieron a alcanzar en sus 
“promesas de Copenhague” para 
2020. Para 2030, se habrían ahorrado 
un total de 34.000 millones de tonela-
das de CO2 mediante 2.300 GW de 
potencia eólica generada. 

Biodiversidad 
Se han encontrado tres nuevas espe-
cies de salamandra en el Parque 
Internacional La Amistad (Panamá y 
Costa Rica). Dos pertenecen al género 
Bolitoglossa y una al Nototriton (de 
escasos tres centímetros). Se amplía 
así el catálogo de biodiversidad de un 
parque que cuenta, en su millón de 
hectáreas, con 250 especies de repti-
les y anfibios, 600 de aves y 215 de 
mamíferos (casi el doble que en el 
Estado español, un territorio 50 veces 
mayor). 

Accesibilidad
universal
Las personas con deficiencia visual 
cuentan con un detector de colores que 
verbaliza el color del material cuando 
se sitúa sobre él. Así mismo, estos co-
lectivos disponen de un programa in-
formático capaz de aumentar el tama-
ño de la letra casi hasta el infinito, y de 
otros elementos que facilitan sus acti-

vidades diarias: un reloj de pulsera que 
pronuncia la hora exacta; un desperta-
dor que informa hasta de la temperatu-
ra; una balanza de cocina que registra y 
transmite el peso exacto de los artícu-
los; rotuladores que se identifican por 
su olor (el marrón huele a canela, el 
amarillo a limón y el negro a regaliz, 
por ejemplo); topes que se enganchan 
al borde de los recipientes y que pitan 
cuando se supera el límite evitando 
derrames; el lenguaje Braille;un balón 
sonoro que permite disfrutar del de-
porte rey; y mesas de juegos adapta-
das. ¿Personas discapacitadas o entor-
nos discapacitantes? 

Integración
Nuestra legislación indica expresa-
mente el derecho y la obligación de 
niños y niñas y jóvenes, sea cual sea 
su origen, a integrarse en el sistema 
escolar hasta cumplir los 16 años. 
Basta con inscribirse en la escuela 
pública o concertada más cercana. En 
el ámbito de la educación superior, la 
homologación de títulos extranjeros 
representa uno de los principales pro-
blemas para muchas de las titulacio-
nes de las personas inmigrantes. En 
ese capítulo, la labor integradora em-
pieza en la promoción de valores de 
respeto, tolerancia y convivencia para 
que las personas inmigrantes sean 
vistas en la escuela como unas com-
pañeras de estudio más. 

Igualdad de género
La nueva Ley de Igualdad permite 
ampliar a 28 días el permiso de los 
padres por paternidad (antes eran 
quince días, independientemente de 
los que se reparta con la madre a par-
tir de la sexta semana). Las cuatro se-
manas a las que los hombres pueden 
acogerse están por detrás de las doce 
de las que disfrutan los islandeses, las 
diez de Suecia y las seis de Noruega, 
los tres países más avanzados en polí-
ticas de conciliación familiar. Las sue-
cas, por ejemplo, disfrutan de 96 se-
manas de permiso de maternidad. 

Transporte
El transporte representa en Euskadi el 
33,4% del consumo energético, que 
en un 90% se abastece de derivados 
del petróleo, con una evolución hacia 
un mayor uso de gasóleos en sustitu-
ción de gasolinas. Y mientras la de-
manda de energía sigue en perma-
nente crecimiento, la producción de 
petróleo, que ha alcanzado ya su pico, 
ha ido decreciendo a partir de 2006. 
Con todo, la situación del transporte 
por carretera en Euskadi muestra un 
consumo cada vez mayor de una 
energía cada vez más cara, finita, 
traída del exterior y contaminante. 

Consumo
responsable
Las piscifactorías son parte de la solu-
ción para mitigar la sobrepesca. Una 
acuicultura sostenible debería susti-
tuir parte de la dieta de los peces con 
productos de origen vegetal en lugar 
de utilizar pienso a base de harina y 
aceite de pescado o pequeños crustá-
ceos que deben conseguirse con cap-
turas. Otra solución innovadora, que 
además garantiza a los peces el aporte 
de grasas omega-3 son las macroalgas 
o, incluso, la fermentación de residuos 
terrestres para obtener microorganis-
mos productores de ácidos grasos 
omega-3. El objetivo sería, en todos los 
casos, garantizar la producción de las 
piscifactorías sin necesidad de seguir 
agotando los océanos. 

Medio
El agua puede ser origen de guerras 
en el futuro si no se toman ahora las 
decisiones políticas adecuadas. El 
agua dulce sólo representa el 3% del 
agua total del planeta. El resto es 
agua salada. Dentro de ese 3%, una 
gran parte es hielo. Además, el 40% 
del agua para consumo es agua 
transfronteriza, es decir, ubicada en 
ríos y lagos compartidos por varios 

países. En este contexto, si no hay un 
mecanismo internacional donde se 
permita discutir sobre cómo utilizar 
los recursos hídricos con equidad y 
de forma sostenible, vamos a tener 
conflictos. 

Solidaridad 
y desarrollo
La violencia armada es una de las 
mayores amenazas para el desarro-
llo africano. Los costos son terribles. 
Según Oxfam, “los conflictos cuestan 
a los países africanos, tirando por lo 
bajo, una media de 18.000 millones 
de dólares al año”. Con ese dinero, 
señala Irungu Houghton (asesor de 
Oxfam para África), se podría hacer 
frente al sida, prevenir la tuberculo-
sis y el paludismo y educar a la pobla-
ción, además de proporcionarle agua 
potable y medidas sanitarias. No po-
demos olvidar, por otro lado, que el 
armamento usado en dichos conflic-
tos procede del exterior del conti-
nente y que representa un suculento 
negocio. 

Residuos
Las piscifactorías son una buena solu-
ción a nuestras necesidades de con-
sumo, pero son también fuente de re-
siduos, ya sean de pienso, de 
excrementos o de fármacos (antibióti-
cos o antiparásitos), que pueden de-
gradar las aguas y los ecosistemas 
circundantes. Entre las soluciones 
más fáciles de implementar se apun-
tan los circuitos cerrados con siste-
mas para depurar el agua y el cultivo 
simultáneo de varias especies; así 
como otros métodos imaginativos, 
como dar la comida a los peces en 
comederos, lo que contribuiría, ade-
más, a economizar pienso. Otra forma 
de evitar la creación de residuos es 
minimizar el uso de fármacos, optan-
do por mantener los peces sanos in-
vestigando en vacunas o el cultivo si-
multáneo con otros animales que se 
alimenten de los parásitos. 























Ama lurra

-  Perretxikoak biltzeko ekipo egokia eraman: saski on 
bat eta labana. Ez erabili plastikozko poltsarik, 
plastikoak perretxikoen hartzidura errazten duelako 
(zimeldu egiten dira).

-  Zaindu natura. Ez erabili arrastelurik edo punta 
zorrotzeko makilarik, perretxikoen habitata 
hondatzen dutelako.

-  Perretxikoak lurraren arrasean moztu labanarekin. 
Espezie bat identifikatu edo aztertu nahi dugunean 
soilik aterako dugu perretxikoa osorik.

-  Oina moztu ondoren, perretxikoa garbitu eta saskian 
sartu (orriek behera begira egon behar dute). 

-  Ezagutzen dituzun perretxikoak soilik hartu. 
Perretxiko bat jangarria dela ziurtasun osoz ez 
badakizu, EZ HARTU.

-  Ez moztu edo zapaldu ezagutzen ez dituzun 
perretxikoak. Beste pertsona batzuentzat baliagarriak 
izan daitezke edo beste eginkizun batzuk bete 
ditzakete beren habitatean.

-  Ez fidatu identifikazio-sistema tradizionalez. Komeni 
da pertsona aditu bati aholku eskatzea eta gida 
lagungarriak erabiltzea.

-  Egoera onean dauden perretxikoak soilik hartu. 
Zaharrak direnak edo egoera txarrean daudenak 
(harrak jota, lizunduta, ustelduta) bertan utzi, digestio-
arazoak sortu ahal dizkizute eta. Perretxiko 
gazteegiak ere ez hartu: erraz nahas daitezke beste 
espezie batzuekin eta hori arriskutsua izan daiteke.

-  Kontsumituko dituzun perretxikoak soilik hartu, 
gehiagorik ez.

-  Intoxikatzen bazara, joan berehala osasun-etxe batera 
eta jan dituzun perretxikoen aleren bat eraman.

GOAZEN PERRETXIKOTARA!
Udazkena urtarorik ederrenetako bat da, naturak hartzen 
dituen kolore atsegin eta lasaigarriengatik. Egunak gero 
eta laburragoak dira, tenperaturak behera egiten du eta 
eguraldi euritsua hasten da. Zuhaitzetako hosto berdeek 
kolore horixka hartzen dute. Gero, lehortu eta lurrera 
erortzen dira. Bitartean, lurra negu gogorrari aurre 
egiteko prestatzen da. 

Urteko sasoi horrek gure elikadura aberasten duten fruta 
eta fruitu gozo-gozoak ere eskaintzen dizkigu. Besteak 
bestek, fruitu bitxi eta erakargarri batzuk agertzen dira 
gure basoetan: perretxikoak. Perretxikoen agerpenak 
zerikusi handia du euriarekin eta hezetasunarekin.

Udazkenean gero eta jende gehiago joaten da basora 
perretxiko bila eta, bide batez, txango ederrak egitera eta 
aire garbia arnastera. Nolanahi ere, perretxikoak biltzeak 
arriskuak ditu, batzuk pozoitsuak direlako. Horregatik, 
kontu handiz ibili behar dugu jasotzeko orduan.

Hala ere, ez dugu beldurrik izan behar. Biltzeko eta 
kontsumitzeko orduan oinarrizko arau batzuk betetzen 
baditugu, perretxikotara joatea ideia bikaina izan daiteke.

GOAZEN PERRETXIKOTARA!GOAZEN PERRETXIKOTARA!
Udazkena urtarorik ederrenetako bat da, naturak hartzen 
dituen kolore atsegin eta lasaigarriengatik. Egunak gero 
eta laburragoak dira, tenperaturak behera egiten du eta 
eguraldi euritsua hasten da. Zuhaitzetako hosto berdeek 
kolore horixka hartzen dute. Gero, lehortu eta lurrera 
erortzen dira. Bitartean, lurra negu gogorrari aurre 
egiteko prestatzen da. 

Urteko sasoi horrek gure elikadura aberasten duten fruta 
eta fruitu gozo-gozoak ere eskaintzen dizkigu. Besteak 
bestek, fruitu bitxi eta erakargarri batzuk agertzen dira 
gure basoetan: perretxikoak. Perretxikoen agerpenak 
zerikusi handia du euriarekin eta hezetasunarekin.

Udazkenean gero eta jende gehiago joaten da basora 

baditugu, perretxikotara joatea ideia bikaina izan daiteke.
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La discapacidad no puede seguir considerándose como una condición o un atributo personal, sino como una 

situación construida por una determinada organización social a partir de actitudes, acciones y "omisiones" 

en un entorno pensado, diseñado y construido para una ciudadanía estándar que responde a un modelo que 

la realidad continuamente contradice. Porque la diversidad es el verdadero estándar de la vida.

Iraunkorrak ez diren gizarteek
“ingurunearen bahituak” sortzen dituzte
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